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Kinek a sors.

inek a sors áldó keze 
Sok sok virágot osztogat, 
Sajnálom az ilyen embert, 
Mert megutálja a sokat;
Kedves egy se lesz előtte, 
Mind-mind megunottá válik, 
Mint silány lom, bántó teher 
Az utolsó rózsaszálig.

1 rigylem azt, kinek a sors 
Egy-két rózsát vet a rögre,
Annak ez a kevés virág 
Becses marad mindörökre.
Örömre gyűl, ha rá tekint,
Megvetett egy se lesz nála :
Folyton akad, mindig marad 
Egy-két kedves rózsaszála.

\ or/i/ Endre.

Imike fejfájása.

Nagy fejfájásban szenvedett a fiatal mama s bár az { 
orvosok egyáltalában nem tudják ezt a rettenetes bajt 
gyógyítani, férje mégis csak elhivatta az orvost, hátha az 
utolsó migrén óta — okosabb lett.

Az orvos nyugalmat, sötét szobát és hideg borogatást 
rendelt ő nagyságának, a ki nagy fájdalmában ugyan­
csak nyögött és sóhajtozott.

Egyszer csak azt hallják, hogy a kis Imike a divánon 
el nyújtózva, szintoly keservesen nyögdécsel és jajgat.

Nos, mi a baj, Imike? — kérdi az orvos.

—- Netem isz fáj a fejem, dottoj báczi, jaj! jaj ! 
nagyon fáj!

— Hol ? kis leányom, hol fáj ?
— Itt! — nyögi Imike, testének legpuhább, leggöm- 

bölyübb részére mutatva, ----- itt — hátuj!
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A ki a pariigvuliisl tanulmányozza.

— Megesett eset. —

Most kezébe veszi az egyik poharat, szája elé tartja, 
s a következő kemény beszédet intézi hozzá :

— No. te átkozott gazember, te hires Fütykös Pista! 
Kezembe kerültél! Eli nem logok ám veled olyan csíny ján 
bánni, mint az előbbi bírók. De mivel az idő már nagyon 
előrehaladott, nem akarok veled ma este tovább bajlódni,
hanem hevítetlek a hűvösre.

Erre megkopogtatta a pohár oldalát s dörgedelmes
hangon kiáltja:

— Ivisbiró, jöjjön be !
Kevés szünet után folytatja :
— Csukja be ezt a gazembert az áristomba !
Aztán lenyelte a pohár tartalmát s elégedett hangon 

mondja :
— No, ezzel a gazemberrel elbántam !
Kis idő múltán elébe húzza a másik poharat is, mér­

ges szemeket vet rá s még bőszültebben ordítja :
Hej, azt az árgyélusodat, te gonosz Korcsos Jóska! 

Alig hogy elbánok az egyik kapczabetyárral, már itt van 
előttem a másik. De veled csak röviden fogok végezni; 
az ilyen gazemberrel nem érdemes sokáig vesződni, Kis- 
biró, vigye ezt a gazficzkót az áristomba!

Azzal ennek a pohárnak a tartalmát is kiürítette s 
el égül ten dünnyögi:

•— Jó lesz már megnéznem, hogy milyen idő van oda 
kint. Kaptak-e a lovak elég szénát?

Mig kint járt, a felesége, Kata asszony, a ki ép olyan 
nagy kedvelője volt a szőlő levének, kiitta nemcsak a 
harmadik pohárból, hanem még a kanta fenekén levő 
bort is s hogy férje meg ne szidja érte, nagy hirtelen a 
télire eltett és már forrni kezdett káposztalével szinültig 
megtöltötte a poharat. Aztán a kantába is öntött belőle egy 
keveset, gondolván, hogy férje úgy sem fogja észrevenni 
a turpisságot, mivel a káposztalének ép olyan szine van,

A faluban megválasztották Kotymán Jánost bírónak, 
a ki azelőtt a kaskötés terén szerzett magának érdeme­
ket. Rendkívül nagyra volt vele, hogy ő lett a bíró s 
a választás után mindenkinek eldicsekedett és már előre 
hangoztatta, hogy olyan bíró lesz, a ki majd rendet csi­
nál a faluban. Még a falu három vásott legényével is 
könnyű szerrel el fog bánni. Ő rajta bizony nem fognak 
ki. Jó kedvének úgyis kifejezést adott, hogy az nap este 
egy pár kanta bort hozatott a korcsmából a lakására s 
féktelen örömét a bor által előidézett mámorral nö­
velte.

Az ivodalomra átlátta szomszédjait is s másfél kanta 
bort hajtottak föl egyesült erővel a garatra.

A szomszédok élczelődtek vele, hogy az a három lalu- 
rossza, Fütykös Pista, Korcsok Jóska és Lúd Marczi, a 
milyen betyárok, az ő eszén is túl fognak járni. Kotymán 
János, az újonnan megválasztott biró szinte sértve érezte 
magát ezek hallatára és váltig erősitgette, hogy de bizony 
ő már érti annyira a paragrafusokat, hogy mihelyt eléje 
áll akármelyik a három ficzkó közül, menten a fejére 
fog olvasni egy ráülő paragrafust s a mint valami gonosz- 
tetten csípik a jó madarakat, rögtön az áristomba viteti 
őket.

De a szomszédok csak nem hagytak fel a tréfával.
Kotymán János ezt nagyon zokon vette s mikor másfél 
kanta bort kiürítettek, rá nézett az öreg apja életében 
készült faliórára, s azt mondta :

— Ejnye, de eljárt már az idő !
A szomszédok mindjárt észrevették, hogy mit akar a 

házigazda s haza kászolódtak.
Mikor a szomszédok eltávoztak s Kotymán János ma­

gára maradt a feleségével, Kata asszonynyal, imigyen 
fakadt ki előtte :

— Ezek az ostoba szomszédok azt állítják, hogy nincs
az én fejemben annyi paragrafus, hogy a három legrosz- mint annak a fehér bornak, a melyet biró uram iddogált 
szabb legényt a faluban móresre tudjam tanítani. Azért ez alkalommal, midőn belemerült a paragrafusok tanul­

mányozásába.
Kata asszony egészen megnyugodott, mikor végre­

hajtotta a jeles ötletet. Elhatározta, hogy máskor is fog 
élni e turpissággal, mert férje ura soli’sem engedte fele­
ségének a bor iránt tanúsított szeretetét tényleg bebi­
zonyítania.

Alig hogy elvégezte Kata asszony a kanta és a pohár 
tartalmának kicserélését, már is belépett biró uram a 
szobába.

Nagy szemeket mereszt az asztalon levő teli pohárra, 
úgy látszik, megfeledkezett róla kintléte alatt, aztán 
rémitő dühvei fenyegeti :

— Ki vagy, te akasztófára való, a ki engem ily késő 
esti órákban is háborgatni mersz?!... Alián ! Fölismer­
lek gazember, te vagy az a betyár Lúd Marczi, a ki a 
múltkor kiszöktél a kóterból! Hanem most megszeli-

is bebizonyítom, hogy van.
Kata asszony látván, hogy pityókos férjével nem lehet 

a lefekvésre nézve megegyezni, azt kérdezi tőle :
— Hát aztán miért nem térsz még az ágyba, ha tudod 

a paragrafusokat ?
- Mert gyakorolni akarom magam a paragrafusok 

alkal mazásában.
Ezzel maga elé tett három boros poharat, megtöltötte 

borral s hozzá fogott a paragrafusok tanulmányozá­
sához.

Az asszony kíváncsian nézte, hogy mit fog tenni azzal 
a három pohárral a férje.

— Csak nem ezekkel akarod talán a paragrafusokat 
tanulmányozni ?

— De biz ezekkel én! Megmutatom, hogy mind a 
három gazembert bekisértetem az áristomba.
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A KI A FAKAOKAFUST TANULMÁNYOZZA.

védsz ezért is! Kisbiró, zárja be kend ezt az akasztó- 
fáravalót!

Iijzzel a megfenyegetett poharat szájához viszi, s a 
mint megízleli tartalmát, s a keserű káposztalé fanyar­
sága megcsípte a nyelvet, még dörgőbb hangon pocs- 
kolja:

_Ni, hát te még megveted a lábadat! Mars be, ha
parancsolom !

Aztán bekebelezte a pohár bort.
Nem sokára érezte, hogy a káposztalé és a bor nem 

férnek meg együtt a gyomrában s mind a kettő kikiván- 
kozik. Nem is bírta sokáig benn marasztani.

— Azt az irgalmát neki! — boszankodott a bíró. — Úgy 
látom,mégis te vagy a legnagyobb lmnczut a három közül. 
Ez a szemenszedett gazember kiereszti az áristomból a 
többit is.

Most már aztán akarva, nem akarva végig dőlt a szoba 
padlóján és szörnyű keservesen felsóhajtott:

— Lám, lám anyjuk, csak nehéz ez a bírói hivatal !
Morzal Andor.

Elszólta magát.

UengŐffy. Mondja csak, Hegyháti 
úr, van-e reménye, hogy megválaszt­
ják az üresedésben levő jegyzői ál­
lásra ?

Hegyháti (fitymálólag). Eb, hagyja, 
kérem. Hisz úgyis tudhatja, hogy okos 
embert nem választanak meg a mai 
világban.

Ebben a pillanatban hozott a postás 
egy levelet Hegyháti úrnak, melyben 
értesítik, hogy az említett jegyzői 
állásra őt választották meg.

Én lettem a jegyző ! — kiált fel 
örömében Hegyháti.

Hengöffy (gúnyosan). Igaza volt te­
hát önnek, midőn megjósolta, hogy 
okos embert nem választanak meg.

Földi csillagok.

llonnét jöttél, hova szállsz el, 
Fénylő csillagom? !
Oh maradj itt, itt világíts,
A hol én lakom.

Az az éj csak, melyre bű fényt 
Egy csillag se vet,
Az az árva igazán, kit 
Senki sem szeret.

Hmm HrUt

Visszavágott.

Roppant sok dolgom van, — panaszkodott egy nap 
Dr. Kánya ügyvéd nejének, midőn bement hozzá az iro­
dából,— azt se tudom, hol áll a fejem, még utóbb elvesz­
tem a fejemet.

— Akkor lesz nekem egy fejetlen ügyvéd férjem, — 
szólt hozzá tréfásan a neje.

— Hallod e te, feleség, — humorizált most az ügyvéd 
is, — tanuld meg, hogy egy ügyvéd mindig fejetlen, mert 
azt nem lehet ám csak úgy megfejni, mint egy kecskét, 
tehenet vagy pláne egy — klienst.

Az iskolában.
Tanár (egy diák előtt felmutatván egy öt forintos bankjegyet 

és egy ötven forintos bankót). Megtudj a-c mondani, mi a 
különbség a kettő közt ?

Diák (mélységesen hallgat).
Tanár. Ej, no nézze meg jól!
IHák (hirtelen kibökve). Negyvenöt forint 1

Kecsegtető ajánlat.
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Úr. Bocsánat, hölgyeim, nem volnának szívesek megmondani, merre van 
az anyakönyvvezető-hivatal ?

Mama. Dehogy nem, ha megengedi, oda kisérem önt a leányommal.

-
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Azt is leüli.
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Valami becsületsértési ügye akadt Bartwisch Jakab 
házalónak, a miért is a járásbíróságnál őt tíz forint 
pénzbüntetésre ítélték, mely pénzbüntetés beliajthatlan- 
ság esetén két napi elzárásra volt átváltoztatandó ; azon­
kívül kötelezték még öt forint ötven krajczár fölmerült 
költségnek megfizetésére is.

Minthogy Bartwisch a reá kiszabott pénzbüntetést 
lefizetni nem tudta, becsukták két napra. Midőn kisza­
badult, igy szólt hozzá a járásbiró :

— Most tartozik még panaszosnak öt forint ötven kraj­
czár költséget is megfizetni.

— Tekintetes or, nem ülhetném le ezt o költséget is ?

20275 tű.
Egy paraszt valami ügyben folyamodott a városi 

tanácshoz, de az 20^g’gtli szám alatt kérelmét elvetette. 
A paraszt erre fölment a polgármesterhez, a kinél szó­
belileg megújította kérését. A polgármester azzal utasí­
totta el magától, hogy kérvényének a tanács a jelenlegi 
viszonyok között nem adhat helyt.

— No azt én is tapasztalom, — szólt a paraszt, 
h°gy nagy szorultságban van a nömös tanács, mert azon 
az íráson, a mivel értesítettek, hogy kérésem nem 
telj esi ttetik, legelői ez van Írva: 20f^ü~ Ha már tű is 
20275 darab fogyott el az 1899 esztendőben, akkor el 
lehet gondolni, hogy mennyi kiadása volt a városnak. 
Bizony már nem telik olyanra, a mire én kértem a tekin­
tetes polgármester urat.

\Y‘<|Z<‘leS SZ«‘I1<

Kenderes Istvánnak már ismerték azt- a szokását a 
borbély-műhelyben, hogy borotvál ás alatt szundikál, 
miközben magában monologizál. Egyszer, a mint a bor­
bély a szappannal bekente Kenderes uram arczát mind­
két oldalon, már javában szundikálván ő kegyelme, hirte­
len oda kap a bajuszához s mormogja :

Ezt is!
A borbély nem tudván bizonyosan, mit akar ezzel 

mondani Kenderes uram, megkérdezi :
— A bajuszt is kérem alásan ?
— Azt is, -— hagyja helyben a borbély szavait a fél- 

álomban levő borotválkozó.
A borbély aztán a bajuszt is beszappanozta és le­

borotválta.
Mikor kész volta borotvál ássál, megböki a szunnyadozó 

fejét s borbély szokás szerint mondja :
— Alázatos szolgája!
Ekkor Kenderes uram fölébred, feláll s legelőször is a 

tükörbe tekint.

mull -

- Tytíh, az irgalmát, hát a bajuszomat is leborot­
válta? — kiált dühösen a borbélyra.

— Hisz' azt tetszett parancsolni.
1 arancsolta a herkopater 1 — bosszankodott 

Kenderes uram. — Hisz' nem vagyok én sváb !

A Kai bodráról.

Tanár. Hogy mi az a botrány, arról az én beszédem­
ből azonnal meggyőződhetnek.



Az anyjának nézte.
Nézek, nézek a szemedbe,
Elmerülök mélyen,
Mennyi kincs van, mennyi gyöngy van 
Szemed tengerében !

0 ne nézz rám olyan szépen,
Fáj a szivem, látod,
Nem ád az ég cmberszivnek 
Annyi boldogságot.

— Fényképész úr, le tudná-e fotografálni 
: a feleségemet ?

— Hogyne !
_Hát akkor tessék nekem hat képet csi­

nálni !
— Szívesen. Küldje csak ide a feleségét! 
— Nem lehet az, uram.
— Már miért ne lehetne ?
.—- Meghalt szegény már nehány hó­

napja.
_Hogy készítsek hát róla képeket ? Ma-

Ifölcn/. Jó estét, Fekete úr, nem is látni önt sehol! , , 9
v olyan pompás szinten van, mintha csak radt tálán régebbi fényképé .

L L A ____ __h.tviAm n nnvr.nrFekete. Nagyságos asszony 
a kedves leánya volna !

Hölgy. Hiszen az is vagyok !

A tárcza.

Ujságossy Demeter lapszerkesztő, midőn össze akarta 
állítani a lapot, észrevette, hogy a tár ez a még hiányzik. 
Rögtön cl küldötte a szerkesztőségi szolgát a tárczairó 
munkatárshoz, hogy adja át az ígért tárczát. A szolga nem 
találja otthon az illető tárczairót, a kinek a szobalánya 
megkérdezi tőle, hogy miért keresi Tározaffy Jakab urat.

.— Egy tárczát ígért Ujságossy Demeter urnák, azéit
jöttem, — felelt a szolga.

_Azt én is od'adhatom, — mondta a szobalány,
az imént tette az asztalára Tárczaffy úr. Bizonyosan 
gondolta, hogy szükség lesz rá, azért nem vitte magával. 
Megvallom, magam is megnéztem. Gyönyörű egy 
tárcza.

Ezzel bement Tárczaffy úr dolgozó szobájába s ki­
hozta onnan a papírba göngyölgetett tárczát.

— No, itt van, elviheti, — szólt a szolgához s kezébe
nyomta a tárczát.

A szolga ezekkel a szavakkal nyújtja át a szerkesztőnek: 
Tárczaffy úr nem volt otthon ; de a szobalánya át­

szolgáltatta a tárczát.
A szerkesztő erre kibontja a csomagot s azt se tudta, 

nevessen-e, vagy boszankodjék, midőn szemébe tűnt a 
lap részére kívánt tárcza helyett egy szépen kilnmezett 
pénzes tárcza.

U -

Nézek, nezek ..

Ilaun, Hr la.

Nehéz telin lat

WKSsr“

Az nem, hanem elhoztam a cselédköny­
vét, — abban benne van a személyleirása.

Különös.
Egy társaságban Debreczen városát emlegették, mire

a jelen levő Juliska felkiált:
— Igazán, milyen különös ; ón Dobreczenben születtem

és nem voltam ott soha!

Nem várt halas 
I.

Fényképész. Kérem, szíveskedjék hátralépni, mindjárt 
jobb —
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benyomást fog tenni

Az utolsó falat.

Plébános. Hallom, János gazda, hogy meg­
halt az apja. Hát mi baja volt szegénynek ?

János gazda. Isten tudja! Két hétig nem 
evett semmit sem. Tegnap aztán bekebele­
zett egy c zip ót és egy szál kolbászt. Ez volt 
az utolso falatja. Két óra múlva meghalt.

Templom után.bj
pAosszu, nagy beszédét 
Y A mint elvégezd,

A pap önérzettel 
Sétált hazafelé.

Útközben azonban 
Egy csárda udvarán 
Látja, hogy hívei 
Isznak nagy szaporán.

Csodálkozva áll meg 
Es egyik vagy másik 
A liivei közül 
Szinte remeg-

Itajta vesztettek.
Az öreg Varga nyugalomba vonult s ettől fogva csu­

pán a maga ültette szép fák gyümölcseinek ólt, mint 
vegetáriánus. Az udvarban levő kisebb házát bérbe adta, 
hol két deák is lakott, a kiknek egyre mondogatta, hogy 
a legcsunyábh vétek a lopás. Ebéd után a kaszinóba 
ment rendesen. Épen erre várt mindig a két deák s a mint 
az öreg úr eltűnt, siettek a kertbe. Az öreg csak látta, 
hogy rohamosan fogy a gyümölcs. Egyszer a háza mö­
gött levő utczán feltér visszafelé a kertje aljára s ámulva 
látja a két deák mesterembert, a kiknek egyike a fán 
volt, a másik pedig szedte a ledobott gyümölcsöt. A ke­
rítés mellett elkezd köhécselui. Az alant levő diák 
kiszól:

— Tán alma kén’ kendnek is? — s ezzel kihajit egyet 
neki. Mire az öreg úr visszaszól :

— Igazán nincs is jobb gyümölcs a jó hátúinál, remek 
cgv alma!

He a két deák is szeretett volna kámforrá változni.

Xcliéz választás.
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,No lám, ki is hinné ? 
Hogy korcsmába mentek 
Hát, a mit beszéltem, 
Már feledték kendek

A

I
' f

L úr. Hát nem jár ön már többé Kovácsokhoz ? Mindig azt hittem, 
hogy nőül veszi vagy a mamát vagy a leányt.

fi. úr. Majdnem úgy is volt; csakhogy komolyabb megfontolás után 
letettem arról a tervről, — a mama nagyon fiatal nekem, a leány 
pedig nagyon idős.

«Oh, dehogy feledtől 
Szólt egy közbevágva 

Száraz volt a beszéd 
Szomjazunk utána!»

Sm l/i móri línioln.
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Egy magánconvictus-fclét nyitott a házaspár, s több 
diákot kaptak, a kik együtt jártak a gynmasinmba. 
A tanuliis egy közös szobában volt, hol csöndben kellett 
foglalkozniok, s hol a férfi, hol a nő lepte meg őket várat­
lanul, megtudni, hogy tanulnak-c. A fiuk persze hamar 
kifogtak rajtuk, s egy mindig a kulcslyukon leste a jövetelt, 
s figyelmeztette a többit a közelgő veszedelemre.

A férfit ötnek, a nőt pedig, a ki papucs alatt tartotta 
férjét, tizenhat-nak nevezte el a legtréfásabb fiú, mert 
hatalommal és nyelvvel háromszor akkora volt mint az 
ura — s még egy. Ep ezen a fiun volt a sor a leskelő- 
dósre, midőn a férj nejével közeledik, mire gyorsan fel­
kiált a fiú : Huszonegy!

A két számot ugyanis gyorsan összeadta.

Modern liázassá<j.

Férj (a ki egy gazdag, de kissé élemedett nőt vezetett az imént oltárhoz). No, most már szeren­
csésen megnősültem, csak már szerencsésen el is volnék válva!
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A sarkall(>us

Máramaros megye hires arról, hogy bár nemzetiség 
dolgában elég giri-gáré nép, de nem volt olyan idő, hogy 
hazafiság dolgában elül ne járt volna. Itt történt egy 
faluban, hol magyarul nem is beszéltek, hogy új tem­
plom épült s főoltárképnek Péter és Pál apostolokat 
kívánták. A festő elő is rukkolt a mintákkal, de egy se 
tetszett. Véletlenül egy mulató magyar legény képe is oda 
került a szent képek közé, ki is kapja egyik örvendve :

Megvan, ilyen legyen a két szent, mert az bizonyos,

csizmás szentek.

hogy szent Péter és Pál derék ember volt, ur is volt, 
becsületes ember is volt, akkor hát csak magyar lehetett.

— Úgy van, hagyták rá a többiek. Abba ugyan bele 
egyeztek, hogy templomban lévén, a kócsag tollas pörge 
kalap és szivar elmaradjon, de a testhez álló magyar 
nadrág és sarkantyus csizma meglegyen ám. S innét 
van, hogy az uj templomban ott díszük Szent Péter és 
Pál olyan kiállításban, mintha az Árpád regementjéből 

I szedték volna elő.

SÍ



Utasítás,

meg ütet!

Szeretik c<jvmasl.
A fiatal házasok sehogyso tudtak összeszokni, a mi 

nem kis aggodalmat adott a menyecske mamájának, a 
ki egy ízben kopogtatás nélkül épen akkor toppant be a 
iatal párhoz, midőn azok «csendesen» — a mi ritkán 
szokott megesni — beszélgettek egymással.

Hát szeretitek egymást? — kórdó örvendezve a
mama.

__oh igen, — felelt hamarosan a menyecske, — Jani
is egy mást szeret, én is egy mást szeretek.

Silberspitz (Cziczes- Vjl 
mamihoz, a kinek fiatal, 
irzép felesége mélyen ki­
vágott estélyi ruhában 
csintalankodik a jouron a
fiatal emberekkel). Te Dávid, mondd meg nekem, hu hozzád 
o tied feleség ?

Süberspitz (vállait felhúzva). Mit todom ón? Kérdezd

A kedélyes prefektus.

Egy nyári meleg délután Pipaszár János kispap ki­
húzta a pulpitus deszkát s a kinyitott dogmatikán össze­
font karjaira hajtván fejét, pompásan aludta az igazak 
álmát. A tanulás ellenőrzése végett lassan benyit a ke­
délyes prefektus, óvatosan közeleg a kispaplioz s gyön­
géden fölkelti:

•— Édes jó tisztelendő úr, ez nem jól van Így ! Ne tes­
sék elfelejteni, hogy a papnak bal szeme kánon szem, 
arra vigyázni kell s nem szabad olyan nagyon közelről 
olvasni a betűket, mert az igen árt a szemnek.

Persze a jó tréfának oly hatása volt, hogy a kispap 
egy világért sem aludt volna el többé, inig a kemény be­
szédnek aligha lett volna sikere.

Kedélyesen.
A székesfehérvári vasúti állomáson Kohn Adolf vigécz 

beszállt az ott várakozó omnibusba.
— Huh, de kutya hideg ez az omnibus, — szólt a kocsis­

hoz a vigécz.
Mire a kocsis kedélyesen igy szólt a pasasérhoz :

Lássa, teés úr, ez az omnibus olyan, mint egy 
istálló, ha üres, akkor hideg; de ha egy-két ökör van 
benne, mindjárt megmelegszik benne az áj ér.

Semmibe se kerül.

A szószékről gyakran halljuk, 
Hogy a vallás boldogít,
Hogy az oly kincs, mely vigasztal, 
Ha búbánat szomorít.
S ezt a kincset önzetlenül 
Átengedjük bárkinek !
Csak a saját kincseinkből 
Nem juttatunk senkinek.

faló.

Az ő kedvéért.
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Mariska. Hogy tetszik a vőlegényem ? Nemde csinos 
ember ?

Jolán. No, néhány hónappal ezelőtt, mikor azt beszél­
ték, hogy nőül veszi Arankát, te kiállhatatlannak találtad!

Mariska. Ügy van ; de az én kedvemért egészen meg­
változott !

X
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Bizalommal tessék hozzám 
Mindenkor fordulni. 

Kezem alatt hókén nyugszik 
Kedves lányom : Eszter. 

Bárkit szívesen kiszolgál 
Csalamádi 

mester.
Az Úrnak esztendejében: 

1877-ben.

Az élet szomorú 
Egy örökös ború.
Csak szenvednem kellett 
Szenes János mellett.
En drága jó férjem,
Most nagy áldás érjen,

Ápoltál, szerettél, 
Szépen eltemettél, 
Jó, bű feleséged 
Pákozdi Erzsébet 
Halálát megérte, 
Hála neked érte!

Miért küldte el nagysád megint a cselédjét, hiszen 
olyan ízletesen főzött.

— Épen azért, mert főzés közben nagyon sokat ízlelt. I

A hasonlat.
Jól megtermett magas férfi volt egyik kis városban a 

városkapitány.
Egyszer az egyik rendőr jelentette, hogy a «Kövér 

szúnyog »-hoz czimzett korcsmában egy vidéki ember 
garázdálkodik, s nem hagyja magát bekísérni.

— Aztán ki az a vidéki ember ?
— Nem ismerem, — volt a válasz.
— Hát hogyan néz ki, milyen formájú ember, hogy 

nem bir vele !
— Hát kérem alásan, az épen olyan nagy marha erős 

ember mint ti tekintetes kapitány úr, — szólt a rendőr.

Budapest, D. D. A verses história elkelne, hogy ha jobban rí­
melne ; alkalmilag majd megfésüljük.— Miskolcz, D. J. Épenséggel 
hogy az eleje nem uj dolog, mert már egyszer közöltük. — Budapest, 
B. K. Az adomákat beszorítjuk, a poéma kiszorult. — Budapest, 
Z. L. Ez már nagyon szeczessziós vers. — Fger, K. Hogyne ven- 
nők szívesen, hátha még több volna! — Budapest, Sz. K. Pom­
pás ötlet. — Kalocsa, B. F. Egy kis simítással közölhető; de a 
név sehogy sem illik magyar vers alá. — Bor-Bál. A tubákos 
pikszises vers épen egy századdal késett meg, párja jobban kon­
zerválta magát, mert még ma is élvezhető. Az elveszett adoma 
is megkerült piktorunk fiókjából. — Dalabáj. Kevés híján a köz­
lendők közé tettük. — Fürge. Ezúttal egy se vált be. — Budapest. 
U. D. A jó ötletet már elírta előle más. — Budapest, M. J. Apraja, 
nagyja helyet kap.

Nevelő lej fák.
I.

Ezt a díszes verses fej fát 
Faragta egy mester,

Kinek itten lánya nyugszik :
Csalamádi Eszter.

Ellátja a t. holtakat:
Festett koporsókkal,

Fej párna és lepedőkkel,
Ékes rigmusokkal. 

Hzemfedö és istirimtli,
Fehér selyemszallag, 

Mindenkinek kapható, — ki 
A sir felé ballag.

T. közönség! — Kinek tetszik 
Csendesen kimúlni,

olcsón kieszközöl és értéke­
sít LÁZÁR ALBERT

oki. gépészmérnök.
Budapest, VII. kei*., Kazinczy - utcza 4(>. szám.
Szabadalmakat

Téli kúra
Szt. Lukácsfürdő Budapest. Kénes iszapfürdők,
természetes forrásmedencze. Begöngyölések iszappal. Kő­
kád- és gőzfürdők. Massage. Kitűnő szállodák. Meghűlés 
kizárva. Vendéglő saját üzemben. Olcsó árak. Gondos kezelés. 

Prospektust ingyen küld az igazgatóság.
A Kristály Szt.-Lukácsfürdő savanyúik mint kellemes üdítő ital ajánltatik

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen.

Átdolgozta
BABOTI LAJOS 

Boré Gusztáv IJfO rajzával.
Ára diszkötésben L5 irt.

Frankliu-Társulut nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.
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A képeket horganyba edzi Freund.
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legjobb asztali- és üdítő ital
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ás bólyagbv- 

rutnál.

Mtotti Beurik, larltbii a iniafwt
Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti tiimlérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Báró ti Lajos.
150 pompás képpel.

Ára vászonkötésben 12 írt.

Nagy olajfestmény-képeladás.
jo-en tisztelt vevőimnek és a n. é. közönségnek szives tudomására hozom,

hogy alkalmilag nagyobb mennyiségű

valódi olajfestmény képeket vásároltam,
melyeket bámulatos olcsó áron eladok. Ezen képek között tájképek, allatfest- 
mények, műépitészeti, genre és Madonna-képek minden nagyságban 
találtatnak. Nagy választék egyszerű és finomabb kivitelű háló-, 
ebédlő-, szalon- és úri szobaberendezésekben minden stylusban és 
meglepő olcsó árakon.

Árje</ f/zélk bérmentve és huj ffen. Két éri jéttéiflás.

Gömöri Sándor
Budapest, IV. kerület, Váczi-ntcza 11. szám.

TlTtTTTTTTTTTTTTTTTTTÍ TTTTTTTT1TT TTTTTTTTTTTT tTT1TTT

HIRDETÉSEK
e lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

TENCZER GYULA

vetetnek fel.
Budapest, IV., kér., Szervita-tér 8. szám

V/Z'O/' ittin(hn hi l- is külföldi lap vészére hirdetések <t hi/jittiiiii/iisiihb
árak mellett eszközöltetnek.
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BLUM ÉS TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagymélt. Földmivelésügyi m. kir. minisztérium
W57H)3. magas rendeletével.
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Jiuxti Malt it ál

Lv óz^-tfi. lit. ti Ja. Mát lilái.

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

0 császári és királyi Fensége József föherczeg udvari szállítói.
BUDAPEST,

IV., Sütö-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
A r jegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék. Pontos czimre figyelni tessék.
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legjobb asztali- és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- áa hólyagba- 

rútnál.

Jlatu&i Beurik, Uri»w «
Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti tündérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Bárót! Lajos.
150 pompás képpel.

Ára vászonkötésben íí írt.

Nagy olajfestmény-képeladás.
Igen tisztelt vevőimnek és a n. é. közönségnek szives tudomására hozom, 

hogy alkalmilag nagyobb mennyiségű

valódi olajfestmény képeket vásároltam
melyeket bámulatos olcsó áron eladok. Ezen képek között tájképek, allatlest- 
mények, műépítészet!, genre és Madonna-képek minden nagyságban 
találtatnak. Nagy választék egyszerű és finomabb kivitelű halo-, 
ebédlő-, szalon- és úri szobaberendezésekben minden stylusban es 
meglepő olcsó árakon.

Árjeyyzék bérmentve és in,(jyen.. Két évi jótállás.

Gömöri Sándor
Budapest, IV. kerület, Váczi-utcza 11. szám.
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e lap
HIRDETÉSEK

részére csakis a hirdetési felvételi
irodában

TENCZEE GYULA
Budapest, IV., kér., Szervita-tér 8. szám

vétetnek fel.
Ugyanott minden bel- és külföldi lap részére hirdetések a leg jutányosabb

árak mellett eszközöltetnek.
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BLUM ÉS TÁRSA, SŰTÖ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagy mélt. Földmivelésügyi m. kir. minisztérium
1957103. magas rendeletével.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyvve­
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

f) császári és királyi Fensége József (őlierczeg udvari szállítói.
BUDAPEST,

IV., Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
ir jegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék. Pontos czimre figyelni tessék.
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Rég • származású viszketegség és 
A mindenféle sömörbajoknál

(bőrkütegek,kéz- és labizzadás. ótxar) Ivg- 
jóbban ajánlhatjuk az «Iclitiol-Sali- 
cyl»-t, mely a test bármely részén hasz­
nálható feltűnő eredménynyel. Szag­
talan ! Ártalmatlan ! Nagy tégely utasí­

tással 3 korona.
í V ii /itC köszvenves (rhcuma) 

szenvedőknek nelkü- 
lözheu'tlen szer a kitüntetett «Nervin», 
mely néhány bedövzsölés után megszünteti 
a legkínosabb basogatásl, szaggatást, csontbántalmat, ilereklaiast, 
szúrást, csuzos fog- és fejfájást. Mindennemű daganatot a test bár­
mely részéről eltüntet. Nagy üveggel 80 krajezár. Utasítás mellckehe . 
¥/ " 1 •• ,<0 mindenféle Imrntos banlalniak. tieliez. leg-
íVUllUJJv'^ zés. asthma, influenza, tüdőbajok, rekedt­
ségellen legolcsóbb és legjobb háziszer az «Erényi-féle javított 
íiaker-por».' Kellemes izii ! Nagy, remek szép dobozokban kapható 

30 krajczárért.
Mindezen szerek postán megrendelhetők a készítőnél

ERÉNYI BÉLA 8‘”
gyógyszerész, Szabadszállás (Pestmegye). Budapesten csak a 

' főraktárban kapható : Törölt József, király-utcza 1-2.
!! Rendelések mindenkor aznap továbbit tatnak!!

KÖHÖGÉS
REKEDSÉCésHURUT ELLEN

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
RÉTHY BÉLA gyógysz. B.-Csaba.ama

Kérjünk csak Réthy-félét.

Alapittatott I860.évben.

111. sz.

Az Egyesült budapesti fővár, takarékpénztár

I $ EN I VÉS KÖZGY U LES ET
folyó évi február hó 17-én délután 4 órakor budai osztályában (11. kér., 
Fő-utcza 2. szám alatt, saját épületében) tartja, melyhez a t. ez részvényesek az 
alapszabályok 12., 14. és 15. §-ai értelmében tisztelettel megluvatnak.

TÁRGYSOROZAT:

1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a múlt 
évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nyereség 
felosztása s az igazgatóság es a felügyelő-bizottság részére a felmentvény
megadása iránti határozathozatal.

2. Tizenkét igazgatósági tagnak választása három évre,
0#" Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen resztvenni s szavazati jogukat 

személyesen vagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szives- 
keäTenek L alajLünilyok 18. & 20. §-a, értelmében legkésőbb 18« ív, deorember 
hó végéig saját nevükre irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a 
takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V. kér., Dorottya-utcza 4. sz. vagy 
11 kér. Fő-utcza 2. szám) letenni; ugyanott a megvizsgált 1899. évi zárszámadások 
és" a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 147. §-a értelmében
átvehetők.

Budapesten, 1900. évi januar hó 24-én.

Az Egyesült, budapesti fővárosi takarékpénztár 
igazgatósága.

Első leánykiházasitásí egylet
Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 

díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

Nyaralók tulajdonosaihoz! 
AE O L hangszerek.

E hangszerek a szabadban természetes legliuzam 
által zengnek és önmagukban igen kellemes, varázs- 
szerű összhangzást idéznek elő, a mi minden fogékony 
kedélyre meglepő és kedves benyomást gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan kertek, lugasok és villák 
stb.‘igazi díszéül szolgálnak és e helyekről nem is 
volna szabad azoknak hiányozni.

Aeol-hárfa szélzászló nélkül nagyság szerint frt 4.—,
4.50, 6.50.

Ugyanilyen aranyozott szélzászlóval frt 10.—,12.—.
Ugyanez szélirány jelzővel frt 10.—, 21.—.

AEOL harangjáték vasállványon
4 üvegharanggal 8 forint
5 » 12
7 * 15 »
9 » 18 »

13 » 21 *

Aeol harangjáték aeol hárfával összekötve, magas 
állványon nagyság szerint 25 és 30 írt.

Csász. és kir. udvari szállítók

STERNBERG ARMIN és TESTVÉRE
hangszergyár, Budapest, Kerepesi-ut 36.

Képes árjegyzék: a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok, czi- 
terák, harmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.
ZENÉLŐ AJÁND É KTÁ RGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22.(Károly-körut sark.)
Zenepalota.

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.)


